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Corpo
Case

Ottone (a richiesta inox AISI)
Brass (on request inox AISI)

Copertura termistore
Thermistor Coat

Resina
Resin

Temperatura di lavoro
Working temperature

-20 / +120°C (altri a richiesta)
-20 / +120°C (others on request)

Grado di protezione
Protection degree

IP67  (a richiesta IP69)
IP67  (on request IP69)

Coppia di chiusura 
dinamometrica
Closing torque
dynamometric

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Max. pressione di lavoro
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Codice
Part number

580   - 

  Filetti (X3)  (contattare Euroswitch per le dimensioni)
Threads (X3) (contact Euroswitch for dimensions)

01 - M4 08 - G1/2” 16 - M16x1,5

02 - M10x1,5 10 - M10x1 17 - 9/16” -18UNF

03 - M10x1,25 12 - M12X1,5 18 - M18x1,5

04 - G 1/4” 13 - 3/8” 20 - M20x1,5

06 - G1/8” Cilindrico
06 - G1/8” Cylindrical 14 - M14x1 22 - M22x1,5

07 - G1/2” 14NPTF 15 - M14x1,5 24 - 1/8” NPT

 Variabile valore del termistore NTC/PTC (per valori della curva vrdi pag. 179) 
Variable NTC/PTC thermistor value (for curve values ​​see page 179)

102 -   1 Kohm 222 - 2,2 Kohm 123 - 12 Kohm

103B -  10 Kohm Beta 3977 302 - 3 Kohm 503 - 50 kohm

103 - 10 Kohm Beta 4100 332 - 3,3 Kohm 142 - 2,252 Kohm

104 - 100 Kohm 472 - 4,7 Kohm 242 - 2,394 Kohm

202 - 2 Kohm 502 - 5  Kohm 561 - 561 ohm

   Connessione elettrica (vedi pag. 180-181)
Electrical connection (see page 180-181)

K0 Connettore integrato Deustch DT04-2P
K0 Connector Deutsch DT 04-2P
K1 Connettore integrato AMP SS 1.5
K1 Connector type AMP  Superseal 1.5 2 way
K2 Versione cablata con connettore da definire
K2 Wired version with connector to be defined
K3 Connettore integrato AMP Junior Power Timer
K3 Connector Type AMP Junior Power Timer
K4 Connettore integrato M12  con pin 1-2  e 3-4
K4 Connector type M12x1 with pin 1-2  and 3-4
K5  Connettore integrato M12  con pin 1 e  4
K5 Connector type M12x1 with pin 1 and 4
K6 Connettore a baionetta DIN72585
K6 Bajonet connector DIN72585

580SENSORI DI TEMPERATURA NTC/PTC
NTC/PTC TEMPERATURE SENSORS
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Corpo
Case

Ottone (a richiesta inox AISI)
Brass (on request inox AISI)

Copertura termistore
Thermistor Coat

Resina
Resin

Temperatura di lavoro
Working temperature -20 +120°C

Max coppia di chiusura
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Connettore
Connector

IP65 a norme UNI EN 175301-803 
(DIN43650)
IP65 according to UNI EN 175301-803 
(DIN43650)

Max pressione di lavoro
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Codice
Part number

580E   

  Filetti (X3)  (contattare Euroswitch per le dimensioni)
Threads (X3) (contact Euroswitch for dimensions)

01 - M4 08 - G1/2” 16 - M16x1,5

02 - M10x1,5 10 - M10x1 17 - 9/16” -18UNF

03 - M10x1,25 12 - M12X1,5 18 - M18x1,5

04 - G 1/4” 13 - 3/8” 20 - M20x1,5

06 - G1/8” Cilindrico
06 - G1/8” Cylindrical 14 - M14x1 22 - M22x1,5

07 - G1/2” 14NPTF 15 - M14x1,5 24 - 1/8” NPT

 Variabile valore del termistore NTC/PTC (per valori della curva vedi pag. 179) 
Variable NTC/PTC thermistor value (for curve values ​​see page 179)

101 -   PT 100 222 - 2,2 Kohm 503 - 50 kohm

102 -   1 Kohm 302 - 3 Kohm 142 - 2,252 Kohm

103B -  10 Kohm Beta 3977 332 - 3,3 Kohm 242 - 2,394 Kohm

103 - 10 Kohm Beta 4100 472 - 4,7 Kohm 561 - 561 ohm

104 - 100 Kohm 502 - 5  Kohm

202 - 2 Kohm 123 - 12 Kohm

580E SENSORI DI TEMPERATURA CON CONNETTORE DIN
TEMPERATURE SENSORS WITH DIN CONNECTOR
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Conn.e elettrica standard
Electrical connection standard Faston 6,3x0,8

Temperatura di lavoro
Working temperature -55 +150°C

Max. pressione di lavoro
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Max coppia di chiusura
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Corpo
Case AISI 316L

Termistore standard
Thermistor standard

NTC 12K a 25°C (altri a richiesta)
NTC 12K at 25 ° C (others on request)

Copertura termistore
Thermistor Coat

Resina
Resin

Grado di protezione
Protection degree IP65

Codice
Part number

580   -  

  Filetti (X3)  (contattare Euroswitch per le dimensioni)
Threads (X3) (contact Euroswitch for dimensions)

01 - M4 08 - G1/2” 16 - M16x1,5

02 - M10x1,5 10 - M10x1 17 - 9/16” -18UNF

03 - M10x1,25 12 - M12X1,5 18 - M18x1,5

04 - G 1/4” 13 - 3/8” 20 - M20x1,5

06 - G1/8” Cilindrico
06 - G1/8” Cylindrical 14 - M14x1 22 - M22x1,5

07 - G1/2” 14NPTF 15 - M14x1,5 24 - 1/8” NPT

 Variabile valore del termistore NTC/PTC (per valori della curva vedi pag. 179) 
Variable NTC/PTC thermistor value (for curve values ​​see page 179)

102 -   1 Kohm 222 - 2,2 Kohm 123 - 12 Kohm

103B -  10 Kohm Beta 3977 302 - 3 Kohm 503 - 50 kohm

103 - 10 Kohm Beta 4100 332 - 3,3 Kohm 142 - 2,252 Kohm

104 - 100 Kohm 472 - 4,7 Kohm 242 - 2,394 Kohm

202 - 2 Kohm 502 - 5  Kohm 561 - 561 ohm

   Connessione elettrica (vedi pag. 180-181)
Electrical connection (see page 180-181)

K0 Connettore integrato Deustch DT04-2P
K0 Connector Deutsch DT 04-2P
K1 Connettore integrato AMP SS 1.5
K1 Connector type AMP  Superseal 1.5 2 way
K2 Versione cablata con connettore da definire
K2 Wired version with connector to be defined
K3 Connettore integrato AMP Junior Power Timer
K3 Connector Type AMP Junior Power Timer
K4 Connettore integrato M12  con pin 1-2  e 3-4
K4 Connector type M12x1 with pin 1-2  and 3-4
K5  Connettore integrato M12  con pin 1 e  4
K5 Connector type M12x1 with pin 1 and 4
K6 Connettore a baionetta DIN72585
K6 Bajonet connector DIN72585
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582SENSORI TEMPERATURA ACQUA
WATER TEMPERATURE SENSORS
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Grado di protezione
Protection degree IP65

Tensione di lavoro
Working Voltage 12V 

Max. pressione di lavoro
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Max coppia di chiusura
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Corpo
Body

ottone (a richiesta inox)
Brass (on request stainless steel)

Copertura termistore
Thermistor Coat

Resina
Resin

Connessione elettrica
Electrical connection Faston 6,3

Temperatura di lavoro
Working temperature -40 / +130°C

Codice
Part number

583   - 

  Filetti (X3)  (contattare Euroswitch per le dimensioni)
Threads (X3) (contact Euroswitch for dimensions) 

01 - M4 08 - G1/2” 16 - M16x1,5

02 - M10x1,5 10 - M10x1 17 - 9/16” -18UNF

03 - M10x1,25 12 - M12X1,5 18 - M18x1,5

04 - G 1/4” 13 - 3/8” 20 - M20x1,5

06 - G1/8” Cilindrico
06 - G1/8” Cylindrical 14 - M14x1 22 - M22x1,5

07 - G1/2” 14NPTF 15 - M14x1,5 24 - 1/8” NPT

 Variabile valore del termistore NTC/PTC (per valori della curva vedi pag. 179) 
Variable NTC/PTC thermistor value (for curve values ​​see page 179)

102 -   1 Kohm 222 - 2,2 Kohm 123 - 12 Kohm

103B -  10 Kohm Beta 
3977 302 - 3 Kohm 503 - 50 kohm

103 - 10 Kohm Beta 
4100 332 - 3,3 Kohm 142 - 2,252 Kohm

104 - 100 Kohm 472 - 4,7 Kohm 242 - 2,394 Kohm

202 - 2 Kohm 502 - 5  Kohm 561 - 561 ohm

583 SENSORI DI TEMPERATURA CON CORPO A MASSA
TEMPERATURE SENSORS WITH EARTHED BODY
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A richiesta disponibile la versione per alta temperatura
High Temperature ve available on request

Max coppia di chiusura
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Grado di protezione
Protection degree

IP67 (a richiesta IP69)
IP67 (on request IP69)

Corpo
Case

Ottone (a richiesta inox)
Brass (on request stainless steel)

Temperatura di lavoro
Working temperature

-20/+120°C (altre a richiesta)
-20/+120°C (others on request)

Max. pressione di lavoro
Max working pressure

Per informazioni contattare Euroswitch
For informations contact Euroswitch

Codice
Part number

589    - 

  Filetti (X3)  (contattare Euroswitch per le dimensioni)
Threads (X3) (contact Euroswitch for dimensions)

01 - M4 08 - G1/2” 16 - M16x1,5

02 - M10x1,5 10 - M10x1 17 - 9/16” -18UNF

03 - M10x1,25 12 - M12X1,5 18 - M18x1,5

04 - G 1/4” 13 - 3/8” 20 - M20x1,5

06 - G1/8” Cilindrico
06 - G1/8” Cylindrical 14 - M14x1 22 - M22x1,5

07 - G1/2” 14NPTF 15 - M14x1,5 24 - 1/8” NPT

 Variabile valore del termistore NTC/PTC (per valori della curva vedi pag. 179) 
Variable NTC/PTC thermistor value (for curve values ​​see page 179)

102 -   1 Kohm 222 - 2,2 Kohm 123 - 12 Kohm

103B -  10 Kohm Beta 3977 302 - 3 Kohm 503 - 50 kohm

103 - 10 Kohm Beta 4100 332 - 3,3 Kohm 142 - 2,252 Kohm

104 - 100 Kohm 472 - 4,7 Kohm 242 - 2,394 Kohm

202 - 2 Kohm 502 - 5  Kohm 561 - 561 ohm

   Connessione elettrica (vedi pag. 180-181)
Electrical connection (see page 180-181)

K0 Connettore integrato Deustch DT04-2P
K0 Connector Deutsch DT 04-2P
K1 Connettore integrato AMP SS 1.5
K1 Connector type AMP  Superseal 1.5 2 way
K2 Versione cablata con connettore da definire
K2 Wired version with connector to be defined
K3 Connettore integrato AMP Junior Power Timer
K3 Connector Type AMP Junior Power Timer
K4 Connettore integrato M12  con pin 1-2  e 3-4
K4 Connector type M12x1 with pin 1-2  and 3-4
K5  Connettore integrato M12  con pin 1 e  4
K5 Connector type M12x1 with pin 1 and 4
K6 Connettore a baionetta DIN72585
K6 Bajonet connector DIN72585

589SENSORI DI TEMPERATURA CON DOPPIO NTC/PTC
TEMPERATURE PROBES WITH DOUBLE NTC/PTC
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Modello 580 - Esempi di connessioni cablate
Model 580 - Ready wired connections examples

Cablaggio con connettore M12x1 
Cable with Connector type M12x1

Cablaggio con connettore Deutsch DT 04-2P 
Cable with Connector Deutsch DT 04-2P

Cablaggio con connettore Mini-fit Jr 
Cable with Mini-fit Jr Connector

Cablaggio con connettore AMP SS 1,5 
Cable with Connector type AMP SS 1,5

Cablaggio con connettore M8 
Cable with Connector type M8

Cablaggio con connettore faston  femmina 6,3 
Cable with Faston 6,3 F Connector
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Tipo di cablaggio, lunghezza e connessione a richiesta - Type of wiring, length and connection on request

26 Ed. 18-01-2 
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ĺȾƊƍŧĎŧơơĺȾ,ƩƍŧƕǁĺơćĵȾƕŧŜŧȾćőëƕƕĺĭĺćëơĺȾćŧŚĕȾćŧŚƊŧŜĕŜơĺȾŜŧŜȾ
ĎĺȾƕĺćƩƍĕǑǑëȚȾ

PȾŜŧƕơƍĺȾƊƍŧĎŧơơĺȾŜŧŜȾƕŧŜŧȾƕŧĮĮĕơơĺȾëőőëȾĎĺƍĕơơĺǀëȾëƊƊëƍĕććĵĺȾëȾ
ƊƍĕƕƕĺŧŜĕȾ$ĺƍĕơơĺǀëȾ�,$ȾǜǚǛǞȠǠǢȠ,½ȾĺŜȾƌƩëŜơŧȾćŧŚƊŧŜĕŜơĺȾ
ƕĕŚƊőĺćĺȾƊƍŧĮĕơơëơĺȾĺŜȾőĺŜĕëȾćŧŜȾőȹëƍơȚȾǞȕȾƊëƍëĮƍëĭŧȾǝȚȾ

dĕȾǀĕƍƕĺŧŜĺȾƊĕƍȾőȹĺŜƕơëőőëǑĺŧŜĕȾĺŜȾëƍĕĕȾƊŧơĕŜǑĺëőŚĕŜơĕȾĕƕƊőŧƕĺǀĕȾ
ƕŧŜŧȾćŧƊĕƍơĕȾëŜćĵĕȾĎëőőëȾ$ĺƍĕơơĺǀëȾ�¶,ÚȾǜǚǛǞȠǝǞȠ½,ȚȾ

PȾ ŜŧƕơƍĺȾ ƊƍŧĎŧơơĺȾ ƕŧŜŧȾ ćŧŜĭŧƍŚĺȾ ëőőëȾ ¡ŧK©ȔȾ ¡ĕƕơƍĺćơĺŧŜȾ ŧĭȾ
KëǑëƍĎŧƩƕȾ©ƩĆƕơëŜćĕƕȾȨ¡ŧK©ȾPPȾǜǚǛǛȠǠǟȠ½,ȩ

p¶�Ȯ�¶�Ȯ�¶ǛǚǚȮ�¶ǛǚǚǚȾƔĕśƔŦƌƔ
,ƩƌŦƔǁĹơćĴȾŦĬĬĕƌƔȾëȾǀëƔơĕȾƌëśĭĕȾŦĬȾƉƌŦĆĕƔȾëśĎȾƔĕśƔŦƌƔȾơĴëơȾćëśȾĆĕȾ
ćƩƔơŦřĹƔĕĎȾŦśȾȾƌĕƋƩĕƔơȾơŦȾřĕĕơȾëŐŐȾƌĕƋƩĹƌĕřĕśơƔȾĹśȾơĴĕȾćŦśơƌŦŐȾŦƌȾ
ƌĕĭƩŐëơĹŦśȾŦĬȾ ơĕřƉĕƌëơƩƌĕȾ ĹśȾ ơĴĕȾ ĬŦŐŐŦǁĹśĭȾ ĬĹĕŐĎƔȔȾ ƌĕĬƌĹĭĕƌëơĹŦśȕȾ
ĴĕëơĹśĭȕȾćŦĬĬĕĕȾřëćĴĹśĕƔȕȾëƩơŦřëơĹćȾĆĕǀĕƌëĭĕȾĎĹƔƉĕśƔĕƌƔȕȾ
ĴŦŐĎȾëƉƉŐĹëśćĕƔȕȾëƩơŦřŦơĹǀĕȕȾĹśƔơƌƩřĕśơƔȕȾĕơćȚ

{ƉĕƌëơĹśĭȾćŦśĎĹơĹŦśƔ
�ŦřƉëơĹĆĹŐĹơǇȾŦĬȾơĴĕȾƔĕśƔŦƌȾĬŦƌȾơĴĕȾĹśơĕśĎĕĎȾƩƔĕȾřƩƔơȾĆĕȾǀĕƌĹĬĹĕĎȾ
ǁĹơĴȾơĴĕȾƔƉĕćĹĬĹćȾĬŐƩĹĎȾëśĎȾƩśĎĕƌȾćŦƌƌĕćơȾŦƉĕƌëơĹśĭȾćŦśĎĹơĹŦśƔȚ

�,ȾnëƌōĹśĭ
�ŐŐȾŦƩƌȾƉƌŦĎƩćơƔȾëƌĕȾĎĕƔĹĭśĕĎȾĹśȾćŦřƉŐĹëśćĕȾǁĹơĴȾćƩƌƌĕśơȾ,ƩƌŦȮ
ƉĕëśȾ½śĹŦśȾ$ĹƌĕćơĹǀĕƔȾëśĎȾ©ơëśĎëƌĎƔȾëśĎȾĆĕëƌȾơĴĕȾ�,ȾřëƌōȕȾëćȮ
ćŦƌĎĹśĭȾơŦȾơĴĕȾĬŦŐŐŦǁĹśĭȾćŐëƔƔĹĬĹćëơĹŦśȔȾ
ëȩȾ�ƌŦĎƩćơƔȾŦƉĕƌëơĹśĭȾëơȾǟǚÔȾơŦȾǛǚǚǚÔȾ��ȾëśĎȾǡǟÔȾơŦȾǛǟǚǚÔȾ$�Ⱦ

�ŦřƉŐǇȾǁĹơĴȾȔȾ
ȮȾ ĎĹƌĕćơĹǀĕȾǜǚǛǞȠǝǟȠ,½ȾȨdÔ$ȾȫȾȾdŦǁȾÔŦŐơëĭĕȾ$ĹƌĕćơĹǀĕȩȾëśĎȾĹś
Ⱦ ćŦřƉŐĹëśćĕȾǁĹơĴȾ,pȾǠǚǡǝǚȮǛȾëśĎȾơĴĕȾƌĕŐĕǀëśơȾƉëƌơȾǜȚȾ
ȮȾ ĎĹƌĕćơĹǀĕȾǜǚǛǞȠǝǚȠ,½ȾȨ,n�ȾȫȾ,ŐĕćơƌŦřëĭśĕơĹćȾ�ŦřƉëơĹĆĹŐĹơǇȾ
Ⱦ $ĹƌĕćơĹǀĕȩȾëśĎȾřĕĕơȾơĴĕȾƌĕƋƩĹƌĕřĕśơƔȾŦĬȾ,pȾǠǚǡǝǚȮǛȾëśĎȾơĴĕȾ
Ⱦ ƌĕŐĕǀëśơȾƉëƌơȾǜȚȾ

ĆȩȾ �ƌŦĎƩćơƔȾŦƉĕƌëơĹśĭȾëơȾǟǚÔȾ��ȾëśĎȾǡǟÔȾ$�ȾćŦřƉŐǇȾȾǁĹơĴȔ
ȮȾ ĎĹƌĕćơĹǀĕȾǜǚǛǞȠǝǚȠ,½ȾȨ,n�ȾȮȾ,ŐĕćơƌŦřëĭśĕơĹćȾ�ŦřƉëơĹĆĹŐĹơǇȾ
Ⱦ $ĹƌĕćơĹǀĕȩȾëśĎȾřĕĕơȾơĴĕȾƌĕƋƩĹƌĕřĕśơƔȾŦĬȾ,pȾǠǚǡǝǚȮǛȾëśĎȾơĴĕ
Ⱦ ƌĕŐĕǀëśơȾƉëƌơȾǜȚȾ

¶ĴĕȾ$ĕćŐëƌëơĹŦśȾŦĬȾ�ŦśĬŦƌřĹơǇȾƉƌĕƔćƌĹĆĕĎȾĆǇȾơĴĕȾëĬŦƌĕřĕśơĹŦśĕĎȾ
ĎĹƌĕćơĹǀĕƔȾëƌĕȾëǀëĹŐëĆŐĕȾëơȾŦƩƌȾĴĕëĎƋƩëƌơĕƌƔȚ

nëćĴĹśĕȾ$ĹƌĕćơĹǀĕȾǜǚǚǠȠǞǜȠ,�ȾĹƔȾśŦơȾëƉƉŐĹćëĆŐĕȾëƔȾ,ƩƌŦƔǁĹơćĴȾ
ƉƌŦĎƩćơƔȾëƌĕȾćŐëƔƔĹĬĹĕĎȾëƔȾśŦśȮƔëĬĕơǇȮƌĕŐëơĕĎȾƉƌŦĎƩćơƔȚȾ

{ƩƌȾƉƌŦĎƩćơƔȾ ëƌĕȾ śŦơȾ ƔƩĆŊĕćơȾơŦȾ ĎĹƌĕćơĹǀĕȾ ǜǚǛǞȠǠǢȠ½,Ⱦ Ȩ�,$ȾȫȾ
�ƌĕƔƔƩƌĕȾ ,ƋƩĹƉřĕśơȾ $ĹƌĕćơĹǀĕȩȾ ëƔȾ ơĴĕǇȾ ëƌĕȾ ƔĹřƉŐĕȾ ćŦřƉŦśĕśơȾ
ƉëƌơƔȾĎĕƔĹĭśĕĎȾĹśȾëććŦƌĎëśćĕȾǁĹơĴȾëƌơȚȾǞȕȾƉëƌëĭƌëƉĴȾǝȚȾ

¶ĴĕȾǀĕƌƔĹŦśƔȾĹśơĕśĎĕĎȾĬŦƌȾƩƔĕȾĹśȾƉŦơĕśơĹëŐŐǇȾĕǆƉŐŦƔĹǀĕȾëƌĕëƔȾëƌĕȾ
ëŐƔŦȾćŦǀĕƌĕĎȾĆǇȾơĴĕȾ�¶,ÚȾ$ĹƌĕćơĹǀĕȾǜǚǛǞȠǝǞȠ,½ȚȾ

{ƩƌȾƉƌŦĎƩćơƔȾëƌĕȾ¡ŦK©ȾćŦřƉŐĹëśơȔȾ¡ĕƔơƌĹćơĹŦśȾŦĬȾKëǑëƌĎŦƩƔȾ©Ʃ
ƔơëśćĕƔȾȨ¡ŦK©ȾPPȾǜǚǛǛȠǠǟȠ,½ȩȚ
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